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.bei einer Glastür

259: Das Möbelstück, in das 
der Klimaschrank eingebaut 
wird, muss auf  der Ober- und 

Rückseite eine mindestens 540 mm lange 
und 50 mm breite Öffnung besitzen (siehe 
Abbildung Türverkleidung).
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259: Das Möbelstück, in das 
der Klimaschrank eingebaut 

wird, muss auf  der Ober- und Rückseite 
eine mindestens 540 mm lange und 50 mm 
breite Öffnung besitzen (siehe Abbildung 
Türverkleidung).

.bei einer Full Glass Tür
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259: Das Möbelstück, in das 
der Klimaschrank eingebaut 

wird, muss auf  der Ober- und Rückseite 
eine mindestens 540 mm lange und 50 mm 
breite Öffnung besitzen (siehe Abbildung 
Türverkleidung).

.bei einer Türverblendung
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Stellen Sie niemals das vordere 
Belüftungsgitter zu. Dies 
könnte Funktionsstörungen des 
Weinklimaschranks verursachen.

Positionieren Sie die Tür auf Seite 
ihrer Rotationsachse mindestens 
3 mm vom angrenzenden Schrank 
entfernt.

Der Stecker muss nach Aufstellen des Geräts 
zugänglich sein. Bei den mittleren und großen 
Modellen muss der Klimaschrank unbedingt am 
Möbelstück befestigt werden. Überprüfen Sie, ob das 
Gerät richtig am Möbelstück befestigt ist und ob das 
Möbelstück richtig an der Wand befestigt ist.

Wenn Sie eine Glastür besitzen, stellen Sie sie nie-
mals auf ihre Kanten, da sie sonst brechen könnte.

Die 4 Füße des Weinklimaschranks sind höhenverstellbar.
- Verwenden Sie, falls erforderlich, die im „Zubehörtäschchen“ enthaltenen sechseckigen Verlängerungen. Neigen Sie das Gerät nach vorne und achten Sie 
dabei darauf, dass die Türe geschlossen bleibt. Schrauben Sie die hinteren Füße heraus und bringen Sie die Verlängerungen mit dem 17mm-Gabelschlüssel 
an. Schrauben Sie die beiden hinteren Füße an die Verlängerungen.
Wiederholen Sie dies bei den vorderen Füßen und achten Sie dabei darauf, das Gerät nach hinten zu neigen.
- Verwenden Sie geeignete Schrauben, um den Weinklimaschrank unter der Arbeitsfläche oder im Schrank mit Hilfe der in den Scharnieren vorgesehenen 
Löchern zu befestigen.

(nur durchführen, wenn der Klimaschrank leer ist)

- Positionierung Sie den Klimaschrank waagrecht unter der Arbeitsplatte oder im Schrank.
- Öffnen Sie die Tür des Klimaschranks um 90°.
- Befestigen Sie die Verblendung des Küchenschranks an der Klimaschranktür (8 Schrauben 
im Lieferumfang enthalten).
- Achten Sie darauf, dass die Dichtung richtig dicht ist.

Größe 059 259

Höhe der Tür (in mm) 696 1656
Breite der Tür (in mm) 592 592
Dicke der Tür (in mm) 29 29
Dicke der Dichtung (in mm) 10 10
Gesamtdicke (in mm) 39 39
Maximalgewicht der Verblendung (in kg) 15 15
Gesamtgewicht Tür + Verblendung (in kg) 21 26

Achtung!

.das Belüftungsgitter

.Achsendrehung der Tür

.der Zugang zur Steckdose

.Glastür

- Entfernen Sie die Stopsel vorsichtig mit einer feinen Klinge.
- Schrauben Sie die drei Schrauben (1) mit Hilfe eines Torx-
Schlüssels (T25) heraus.
- Entfernen Sie das Scharnier (2).
- Entfernen Sie die Stopsel auf der anderen Seite vorsichtig mit 
einer feinen Klinge (3).
- Befestigen Sie (4) das Scharnier mit Achse (B) mit Hilfe der 
Schrauben (5) so, dass die Tür parallel zum Gehäuse liegt.
- Montieren Sie (6) das Scharnier ohne Achse (A) mit den 
Schrauben (7).
Überprüfen Sie, indem Sie die Tür schließen, ob die Dichtung gut 
auf dem Schrankgehäuse liegt, damit sie richtig dicht ist.

Wechseln der Scharniere

Einstellen und Feststellen der Füße

Befestigung einer Schranktür mit Türverkleidung

Nicht 
zustellen
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Wenn Sie den unteren Bereich des Klimaschranks (vor dem Belüftungsgitter) verkleiden möchten, müssen Sie 
unbedingt die nachstehenden Bedingungen einhalten, um das Belüftungssystem des Klimaschranks nicht zu beein-
trächtigen.

Verkleidung des Belüftungsgitters

.Für einen nicht höher gestellten 
Klimaschrank

Fußleiste

.Für einen höher gestellten 
Klimaschrank

Die Luftflüsse dürfen sich nicht 
mischen. Sie müssen gewährleisten, 

dass die neue Luft wirklich von 
außerhalb kommt, indem Sie die 
Luftflüsse trennen (zum Beispiel 

mit Hilfe von angeklebtem 
Schaumstoff).

B= Breite einer Öffnung
H= Höhe einer Öffnung

Die Fußleiste muss Öffnungen besitzen, die 
denjenigen des Gitters entsprechen.

Linkes Ende Mitte Rechtes Ende

8x (B: 6mm x H:60 mm
27x B: 6mm x 

H:60mm)
8x (B: 6mm x H:60 mm)

1 2

Wenn der Klimaschrank mit Fußverlängerungen installiert wird, um 
ihn höher zu stellen, ist es wichtig, die Form der Teiler anzupassen, 

um den (eintretenden oder austretenden) Luftfluss richtig nach unten 
und somit zum Lüftungsgitter zu leiten.

www.eurocave.com
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